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SPYPOINT	INTRODUCTION  

À PROPOS DE NOUS
SPYPOINT a vu le jour comme une petite 
entreprise en démarrage en 2004, et il ne nous a 
pas fallu beaucoup de temps pour transformer 
l’industrie. En 2012, nous avons contribué à 
révolutionner la chasse grâce aux caméras de 
chasse cellulaires, offrant aux chasseurs une façon 
de rester connectés à la nature en tout temps et 
en tout lieu. Depuis, nous avons transmis plus 
de 250 millions de photos et nous continuons 
d’innover dans le domaine des caméras de chasse 
afin d’offrir à nos utilisateurs les outils les plus 
fiables pour garder une longueur d’avance. 

		

JOIGNEZ-VOUS À 
LA COMMUNAUTÉ 
SPYPOINT

 www.facebook.com/SPYPOINT

 www.twitter.com/SPYPOINTcamera

 www.youtube.com/SPYPOINTtrailcam

 www.instagram.com/spypointcamera

 www.tiktok.com/@spypointcamera

MERCI D’AVOIR CHOISI SPYPOINT
Félicitations! Vous êtes sur le point de commencer une aventure passionnante avec votre nouvelle caméra 
de chasse cellulaire FLEX-M2.

Conçue pour être fiable, robuste et facile à utiliser, la FLEX-M2 vous permet de recevoir simplement des 
photos et des vidéos directement du terrain dans l’application SPYPOINT sur votre téléphone.

Ce manuel de l’utilisateur vous guidera à travers tout ce que vous devez savoir pour configurer, activer et 
installer votre caméra FLEX-M2. Qu’il s’agisse de votre première caméra de chasse ou d’un nouvel ajout à 
une collection grandissante, vous trouverez toute l’information nécessaire pour en tirer le maximum en 
toute confiance.

Merci d’avoir choisi SPYPOINT. Un tout nouveau niveau d’observation vous attend – commençons 
dès maintenant!

NOUS JOINDRE
Si vous avez des questions ou avez besoin d’assistance, voici comment communiquer avec nous :

1.	 Visitez notre page d’assistance au www.spypoint.com/fr/support pour obtenir des réponses aux 
questions les plus fréquemment posées.

2.	 Pour obtenir de l’aide en tout temps, utilisez notre service de clavardage au www.spypoint.com. 
Démarrez une session de clavardage en cliquant sur le bouton « CLAVARDEZ MAINTENANT » situé 
dans le coin inférieur droit de la page.

3.	 Communiquez avec nous par téléphone au 1-888-779-7646. 
Les heures d’ouverture de notre service à la clientèle varient selon la saison. 
Pour connaître les heures en vigueur, visitez www.spypoint.com/fr/nous-joindre.
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q	Lentille de prise de photo

w	Microphone

e	Capteur de luminosité

r	DEL infrarouges (IR)

t	Voyant du délai

y	Lentille de détection

u	Niveau de la batterie

i	Niveau du signal

o	Interrupteur OFF/ON (ARRÊT/MARCHE)

a	Bouton FORMAT

s	Bouton TEST

d	Voyant d’état (STATUS)

f	Antenne

g	Filetage pour support de trépied 
	 standard de ¼ po-20

	Ouverture pour câble antivol

	Loquet de verrouillage

	Fentes pour courroie d’installation

	Joint torique de l’antenne

	Couvercle du compartiment à piles

	Fente pour carte microSD

	Connecteur compatible USB de type C

	Plateau à piles

	DEL SD

	COMPOSANTES  





5

SPYPOINT

LENTILLE DE PRISE DE PHOTO 
Capteur d’image.

MICROPHONE 
Enregistre le son en mode vidéo.

CAPTEUR DE LUMINOSITÉ 
Détecte les conditions d’éclairage ambiant pour la prise de photos et 
de vidéos : en couleur le jour et en noir et blanc la nuit.

DEL INFRAROUGES (IR)  
Une DEL puissante qui éclaire la scène la nuit pour produire des photos 
et des vidéos nettes en noir et blanc.

VOYANT DU DÉLAI 
Pendant l’installation, une fois le signal détecté, ce voyant clignote 
pendant 20 secondes afin de permettre à l’utilisateur de s’éloigner sans 
être capté par la caméra.

LENTILLE DE DÉTECTION 
Permet au détecteur de mouvement de la caméra de détecter les 
mouvements dans le champ de vision de la caméra.

NIVEAU DE LA BATTERIE 
During startup, the camera will illuminate the number of lights 
corresponding with the current battery level of the camera.

NIVEAU DU SIGNAL  
Au démarrage, la caméra allume le nombre de voyants correspondant à 
la force du signal. Cinq barres indiquent un excellent signal et une barre 
indique un signal faible.

INTERRUPTEUR OFF/ON (ARRÊT/MARCHE) 
Permet à l’utilisateur de mettre la caméra en marche ou à l’arrêt.

BOUTON FORMAT 
Ce bouton permet de formater la carte microSD pendant le démarrage 
de l’appareil.

BOUTON TEST 
Ce bouton permet d’envoyer une photo à votre application (si votre 
forfait de transmission comprend encore des photos disponibles).

VOYANT D’ÉTAT (STATUS) 
Pendant l’installation, il clignote pour indiquer l’état de la caméra. 
Pendant le fonctionnement normal, il indique que la caméra 
enregistre ou transfère des fichiers.

ANTENNE 
Capte le signal cellulaire.

FILETAGE POUR SUPPORT DE TRÉPIED STANDARD DE ¼ PO-20 
Permet de fixer un trépied standard de ¼ po-20.

OUVERTURE POUR CÂBLE ANTIVOL 
Permet d’installer un câble antivol #CLM-6FT afin de sécuriser 
l’appareil (vendu séparément).

LOQUET DE VERROUILLAGE 
Permet de verrouiller, déverrouiller et ouvrir le couvercle du 
compartiment à piles.

FENTES POUR COURROIE D’INSTALLATION 
Permettent d’installer la caméra à l’aide de la courroie d’installation incluse.

JOINT TORIQUE DE L’ANTENNE

COUVERCLE DU COMPARTIMENT À PILES

FENTE POUR CARTE MICROSD 
Emplacement permettant d’insérer la carte microSD (non incluse) 
nécessaire à l’enregistrement des photos et des vidéos.

CONNECTEUR COMPATIBLE USB DE TYPE C 
Permet de connecter une source d’alimentation USB pour alimenter 
la caméra – ne recharge pas les batteries internes.

PLATEAU À PILES 
Composant amovible dans lequel sont insérées les 8 piles AA alcalines 
ou au lithium (non incluses avec la caméra).

DEL SD
La DEL SD s’allume pour indiquer l’état de la carte microSD.
NE retirez PAS la carte microSD lorsque ce voyant est allumé.

	COMPOSANTES  







6

SPYPOINT

RÉSEAU

Réseau Connectivité LTE multi-opérateur avec 
sélection automatique

PHOTO
Résolution photo 32 Mpx

Format de fichier photo JPEG

Prises multiples Jusqu’à 3 photos

Mode Time-Lapse

Time-Lapse +

Coloration Couleur de jour, noir et blanc de nuit

VIDÉO
Résolution vidéo 1080P

Format de fichier vidéo MP4

Durée vidéo 15 secondes

Coloration Couleur de jour, noir et blanc de nuit

Enregistrement audio

MÉMOIRE
Mémoire interne Aucune

Mémoire externe Jusqu’à 512 Go 

SOURCES D’ALIMENTATION
Piles AA 8 piles AA standard (non incluses)

Options d’alimentation 
supplémentaires

Panneau solaire avec batterie au lithium 
SLB-10 (5 W), 
panneau solaire avec batterie au lithium 
SPLB-22 (10 W), 
ou bloc-pile au lithium rechargeable LIT-22.

SYSTÈME DE DÉTECTION
Détecteur de mouvement Infrarouge

Angle de détection 50°

Portée de détection Jusqu’à 90 pi / 27,4 m

Vitesse de déclenchement 0,4 s

Délai entre chaque détection Réglable de Instantané à 30 min

OPTIONS D’ÉCLAIRAGE
DEL 1 DEL puissante à faible lueur de 850 nm

Portée d’éclairage nocturne Jusqu’à 90 pi / 27,4 m

DIMENSIONS PHYSIQUES
8,99 cm (L) × 7,80 cm (P) × 12,60 cm (H) 3,54 po (L) × 3,07 po (P) × 4,96 po (H)

RECOMMANDATIONS
Température de 
fonctionnement -30 °C à 50 °C (-22 °F à 131 °F)

Température d’entreposage -40 °C à 60 °C (-40 °F à 140 °F)

	CARACTÉRISTIQUES  
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CHOISIR UNE SOURCE 
D’ALIMENTATION
Quatre options d’alimentation sont compatibles avec votre caméra

•	 • Piles AA alcalines ou au lithium standard

•	 • Source d’alimentation externe compatible USB de type C

•	 • Bloc-pile au lithium rechargeable LIT-22

•	 • Panneau solaire SPLB-10 ou SPLB-22 avec batterie au lithium

		

SOURCE D’ALIMENTATION 
EXTERNE USB DE TYPE C

INSTALLATION: 

Si vous utilisez uniquement une source d’alimentation externe, vous devez 
éteindre la caméra après l’avoir testée, mais seulement pendant la séquence du 
voyant de délai, puis débrancher le câble USB de type C de la caméra. Remettez 
la caméra en marche. Fermez et verrouillez le couvercle, puis rebranchez le câble 
d’alimentation. N’essayez PAS d’ouvrir ou de fermer le couvercle lorsque le câble 
est branché.

CONSEILS POUR OBTENIR LES MEILLEURS 
RÉSULTATS AVEC LES PILES AA :

•	 Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, des piles de marques différentes 
ou des piles de types différents. Dans une telle situation, certaines piles 
pourraient être excessivement déchargées en raison d’une différence de 
tension ou de capacité. Cela peut entraîner un dégazage, des fuites ou une 
rupture et causer des blessures. 

•	 Achetez toujours des piles de la taille et de la catégorie appropriées à 
l’utilisation prévue.

•	 Remplacez toujours toutes les piles d’un même ensemble en même temps.

•	 Nettoyez les contacts des piles ainsi que ceux de l’appareil avant l’installation. 

•	 Assurez-vous que les piles sont correctement installées en respectant les 
indications de polarité (+ et -).

•	 Retirez toujours les piles des appareils qui ne seront pas utilisés pendant une 
période prolongée.

•	 Retirez rapidement les piles usagées.

	ALIMENTATION  

PILES AA

INSTALLATION : 

•	 Déverrouillez le loquet de la caméra et ouvrez le 
compartiment à piles.

•	 Insérez les piles AA dans les logements en 
respectant les indications de polarité (+) et (-).

•	 Faites glisser le plateau à piles dans le 
compartiment en orientant les flèches vers le 
haut (voir photo).
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SPLB-10 OU SPLB-22 : PANNEAU 
SOLAIRE ET BATTERIE AU 
LITHIUM INTÉGRÉS
•	 Combine un panneau solaire et une 

batterie au lithium dans une seule 
unité afin de réduire le câblage et le 
temps d’installation.

•	 Se branche directement à la 
caméra pour offrir une alimentation 
prolongée et continue.

•	 SPLB-10 : remplace jusqu’à 1 000 
piles AA et peut alimenter la caméra 
pendant une période pouvant 
atteindre 6 mois à la fois, même 
lorsque le panneau n’est pas exposé directement au soleil.

•	 SPLB-22 :remplace jusqu’à 2 000 piles AA et peut alimenter la caméra 
pendant une période pouvant atteindre 12 mois à la fois, même lorsque le 
panneau n’est pas exposé directement au soleil.

•	 Des ports et connecteurs supplémentaires offrent 
une plus grande flexibilité d’utilisation.

BLOC-PILE AU LITHIUM 
RECHARGEABLE LIT-22
•	 Remplace jusqu’à 1 000 piles AA standard.

•	 Capacité d’alimentation accrue pour une 
utilisation prolongée.

•	 Performance fiable à basse température. 
Batterie intelligente avec surveillance précise 
du niveau de charge dans l’application.

UTILISATION DES BATTERIES 
ET COMBINAISONS 
D’ALIMENTATION 
Si vous choisissez de connecter une batterie externe SPYPOINT (SPLB-22 
ou SPLB-10, vendue séparément) à votre FLEX-M2, celle-ci deviendra la 
principale source d’alimentation de la caméra. Une fois la batterie externe 
déchargée, la caméra utilisera le bloc-pile LIT-22 ou les piles AA installées 
dans le plateau à piles.

COMMENT VÉRIFIER LE 
NIVEAU DE LA BATTERIE 

•	 Une fois l’appareil mis sous tension, quatre 
voyants verts situés dans l’icône de batterie 
indiquent le niveau de charge de la batterie. 

•	 Dans l’application SPYPOINT : sur la page de 
la caméra, vous pouvez consulter le niveau de 
charge de chacun de vos appareils. Vous pouvez obtenir davantage de détails 
sur l’état de votre batterie en accédant à la page ÉTAT. Lorsque vous recevez 
une alerte de batterie faible, nous vous recommandons de remplacer ou de 
recharger les batteries avant qu’elles ne soient complètement déchargées. 
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Une carte mémoire microSD (d’une capacité maximale de 512 Go, vendue 
séparément) est nécessaire au fonctionnement de la caméra. Elle sert à 
enregistrer les photos, les vidéos ainsi que d’autres fichiers d’état de la caméra.
Veuillez noter que toutes les photos et vidéos dans leur format d’origine sont 
conservées sur la carte. Les fichiers transmis à votre application SPYPOINT sont 
des versions allégées. Vous pouvez récupérer les fichiers originaux en tout 
temps en retirant la carte de la caméra et en transférant son contenu vers un 
autre appareil, comme un ordinateur. 

	CARTE MÉMOIRE MICROSD   

Le tableau suivant présente le nombre approximatif de photos ou de vidéos 
pouvant être enregistrées et stockées sur la carte selon sa capacité :

RÉSOLUTIONS 
PHOTO

RÉSOLUTION 
VIDÉO

2 Mpx 32 Mpx 1080P

16 Go 13 333 8 889 4 000

32 Go 26 667 17 778 8 000

64 Go 53 333 35 556 16 000

128 Go 106 667 71 111 32 000

256 Go 213 333 142 222 64 000

512 Go 426 667 284 444 128 000
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INSTALLATION
•	 Assurez-vous que la caméra est en position ARRÊT (OFF). 

•	 Repérez la fente pour carte microSD située au bas de la caméra (voir photo).

•	 Insérez une carte microSD (jusqu’à 512 Go) dans la fente pour carte microSD, les contacts 
métalliques orientés vers le haut.

•	 La carte est correctement insérée lorsque vous entendez un clic.

Veuillez noter : La caméra FLEX-M2 est équipée du mode d’enregistrement continu. Cela signifie que 
lorsque la carte mémoire est pleine, la caméra continue d’enregistrer de nouvelles photos et vidéos en 
supprimant les fichiers les plus anciens.

FORMATAGE DE VOTRE CARTE MICROSD
Nous recommandons d’utiliser le bouton FORMAT pour formater rapidement la carte microSD. 
Cette opération est requise pour les cartes de 64 Go et plus ou si vous souhaitez que la caméra 
puisse prendre des photos et enregistrer des vidéos tout en transmettant des fichiers.

1.	 Mettez la caméra en marche (ON). 

2.	 Maintenez le bouton FORMAT enfoncé pendant cinq secondes. 

3.	 Le voyant microSD clignotera en vert pendant le formatage de la carte.

4.	 Une fois l’opération terminée, le voyant microSD demeurera allumé en vert fixe. 

RETRAIT
•	 Avant de retirer la carte mémoire, assurez-vous que la DEL SD n’est pas allumée. Si la DEL SD est allumée, 

cela signifie que la caméra utilise actuellement la carte SD pour enregistrer ou lire des fichiers. Ne retirez 
PAS la carte lorsque ce voyant est allumé.

•	 Pour retirer la carte, poussez-la légèrement vers l’intérieur jusqu’à ce que vous entendiez un clic. 
Ensuite, faites-la glisser hors de l’appareil. 
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7.	 Accédez au dossier où vous souhaitez enregistrer vos photos et vidéos ou 
créez-en un nouveau en cliquant sur « Nouveau dossier ». (Vous pouvez 
également appuyer sur Ctrl + Maj + N ou faire un clic droit dans un espace 
vide du dossier « Images », sélectionner « Nouveau », puis « Dossier ».) 

8.	 Entrez un nom pour votre nouveau dossier, appuyez sur Entrée, puis 
double-cliquez sur le dossier pour l’ouvrir. Dans l’onglet « Accueil », 
choisissez « Coller » (ou appuyez simultanément sur Ctrl + V). Les photo 
et vidéos seront copiées dans ce nouveau dossier. 

		

ON A MAC
1.	� Cliquez sur l’outil de recherche dans la barre d’outils. Cliquez sur l’onglet 

« Aller », puis sélectionnez « Ordinateur ». 

2.	� Repérez votre appareil dans la section « Emplacements » et cliquez dessus 
pour y accéder. Ouvrez ensuite les dossiers « DCIM » puis « 100DSCIM » afin de 
trouver toutes les photos et vidéos enregistrées. Cliquez sur « Édition » dans la 
barre d’outils située en haut de l’écran, puis sélectionnez « Tout sélectionner 
» afin de mettre en surbrillance tous les fichiers de l’appareil. Vous pouvez 
également utiliser le raccourci Cmd + A. Si vous ne souhaitez pas tout importer, 
vous pouvez sélectionner individuellement les photos ou vidéos désirées. Pour 
sélectionner plusieurs fichiers, maintenez la touche Cmd enfoncée et cliquez 
sur chacun des fichiers souhaités. Cliquez ensuite sur « Édition », puis sur « 
Copier » (ou utilisez le raccourci Cmd + C) pour copier les fichiers sélectionnés. 

3.	� Accédez au dossier dans lequel vous souhaitez enregistrer vos photos et vidéos 
ou créez-en un nouveau en faisant un clic droit tout en maintenant la touche 
Cmd, puis en sélectionnant « Nouveau dossier ». Cliquez sur « Modifier », puis 
sur « Coller » (ou utilisez le raccourci Cmd + V) pour copier les fichiers dans le 
dossier sélectionné. Le transfert des photos et vidéos peut prendre quelques 
minutes, selon la taille et le nombre de fichiers à importer. Une fois le transfert 
terminé, cliquez sur l’icône « Éjecter » située à côté du nom de votre appareil, 
puis débranchez celui-ci de votre Mac. 

TRANSFERT DE FICHIERS VERS 
UN ORDINATEUR
•	 Mettez la caméra en position ARRÊT (OFF). 

•	 Retirez la carte microSD de la caméra.

•	 Insérez la carte microSD dans le lecteur de carte microSD de l’ordinateur ou 
utilisez un adaptateur pour carte microSD.

•	 L’ordinateur reconnaîtra la carte microSD. Il est possible que deux lecteurs 
de disque différents soient détectés; cela est normal après l’utilisation de la 
carte dans la caméra. Consultez les instructions détaillées ci-dessous.

•	 Si l’ordinateur ne détecte pas la carte microSD, cela signifie qu’elle est 
corrompue et doit être remplacée.

SUR UN PC
1.	 Sur votre bureau, cliquez sur « Mon ordinateur » ou « Ce PC ».

2.	 Repérez votre appareil sous « Disque amovible » et cliquez dessus pour 
y accéder. Ouvrez ensuite les dossiers « DCIM » puis « 100DSCIM » pour 
trouver toutes les photos et vidéos enregistrées. Si vous ne voyez pas les 
photos ou vidéos dans le dossier consulté, vérifiez l’autre dossier « Disque 
amovible ».

3.	 Sélectionnez les fichiers que vous souhaitez copier. Avec certaines 
versions de Windows, la méthode la plus simple consiste à cliquer sur 
l’onglet « Accueil » puis sur « Sélectionner tout » situé à droite. 
Dans d’autres versions, vous pouvez appuyer sur Ctrl + A ou cliquer sur 
le menu « Édition » puis sur « Sélectionner tout ».

4.	 Cliquez sur l’icône « Copier » située à gauche du ruban (ou appuyez 
simultanément sur Ctrl + C). 

5.	 Une fois les photos et vidéos transférées, cliquez sur l’icône « Retirer le 
périphérique en toute sécurité et éjecter le média » dans la barre des 
tâches, puis sélectionnez « Éjecter le périphérique de stockage de masse ».

6.	 Si vous ne souhaitez pas sélectionner toutes les photos ou vidéos, maintenez 
la touche Ctrl enfoncée et cliquez sur les fichiers désirés avant de cliquer sur 
l’icône « Copier ».

	CARTE MÉMOIRE MICROSD  
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INSTALLATION DE L’ANTENNE 
L’antenne n’est pas installée à l’usine. Veuillez la fixer à la caméra comme illustré sur les photos.
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SPYPOINT	ACTIVATION 

TROUVER LE CODE D’ACTIVATION
Avant de pouvoir mettre votre caméra en marche pour la première fois, 
vous devez l’activer.

Pour ce faire, repérez le code d’activation à l’intérieur du compartiment 
à piles de votre caméra.

ACTIVATION DE LA CAMÉRA 
POUR LES NOUVEAUX 
UTILISATEURS
Nous recommandons d’utiliser le bouton FORMAT pour formater rapidement 
la carte microSD. Cette opération est requise pour les cartes de 64 Go et plus 
ou si vous souhaitez que la caméra puisse prendre des photos et enregistrer 
des vidéos tout en transmettant des fichiers.

1.	 À partir de votre appareil mobile ou de votre ordinateur, ouvrez un 
navigateur Web et accédez au site www.spypoint.com. En haut de l’écran, 
sélectionnez le lien « ACTIVER UN APPAREIL ». Remplissez les champs 
requis, puis sélectionnez « S’INSCRIRE ». 

2.	 Lisez attentivement les étapes affichées à l’écran et suivez-les. Une fois 
terminé, cliquez sur « PRÊT À COMMENCER ». 

3.	 Sélectionnez le modèle de caméra que vous souhaitez activer, puis cliquez 
sur « CONTINUER ».

4.	 Vous serez ensuite invité à saisir le code d’activation. Entrez le code inscrit 
sur votre caméra. Vous pourrez ensuite personnaliser le nom de l’appareil 
et sélectionner l’usage prévu de celui-ci. 

5.	 Suivez les instructions à l’écran et mettez votre appareil en marche afin de 
vérifier la puissance du signal, puis cliquez sur « SUIVANT ».

6.	 À cette étape, vous pourrez choisir un forfait de transmission ou sélectionner 
« PASSER POUR L’INSTANT ». Si vous choisissez « PASSER POUR L’INSTANT 
», la caméra sera automatiquement inscrite au forfait gratuit de 100 photos 
par mois.

7.	 Après avoir sélectionné un forfait et complété le paiement, ou après avoir 
choisi « PASSER POUR L’INSTANT », l’activation de votre appareil sera 
terminée. Vous pouvez alors sélectionner « Terminé » ou, si vous avez un 
autre appareil à activer, choisir « Ajouter un autre appareil ». 

ACTIVATION DE LA CAMÉRA POUR 
LES UTILISATEURS EXISTANTS 
DANS L’APPLICATION SPYPOINT 
1.	 Dans Google Play™ ou l’App Store™, recherchez “SPYPOINT”. 

2.	 Téléchargez et installez l’application SPYPOINT sur votre téléphone 
intelligent ou votre tablette. 

3.	 Lancez l’application. Sélectionnez « CONNEXION ». Entrez les renseigne-
ments de votre compte, puis appuyez sur « CONNEXION ».

4.	 Sélectionnez l’onglet « CAMÉRAS » au bas de l’écran, puis appuyez sur le 
bouton orange +.

5.	 Dans la liste, sélectionnez votre modèle de caméra, puis suivez les étapes 
affichées à l’écran.

6.	 Une fois l’opération terminée, la caméra apparaîtra dans votre liste d’appareils. 

ACTIVATION DE LA CAMÉRA POUR 
LES UTILISATEURS EXISTANTS 
SUR LE SITE WEB SPYPOINT 
1.	 Sur le site www.spypoint.com, sélectionnez « ACTIVER UN APPAREIL » 

en haut de l’écran. Dans la page affichée, cliquez sur « Me connecter à 
mon compte », puis saisissez les renseignements de votre compte. 
Cliquez ensuite sur le bouton « CONNEXION ».

2.	 Sélectionnez le symbole + situé à l’extrémité droite de la page. Dans la 
liste, choisissez votre modèle de caméra, puis suivez les étapes affichées 
à l’écran.

3.	 Une fois l’opération terminée, l’appareil apparaîtra dans votre liste 
de caméras.

CHOISIR UN FORFAIT DE 
TRANSMISSION
La caméra FLEX-M2 comprend un forfait gratuit permettant la transmission de 
100 photos par mois. Pour passer à un forfait supérieur, choisissez l’option qui 
correspond le mieux à vos besoins en visitant la page des forfaits SPYPOINT.
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SPYPOINT	INSTALLATION SUR LE TERRAIN 

INSTALLER LA CAMÉRA SUR LE 
TERRAIN 
1.	 Pour installer la caméra, passez la courroie d’installation dans les fentes pré-

vues à cet effet.

2.	 Choisissez un arbre solide qui ne bouge pas au vent, car les mouvements 
peuvent provoquer de fausses détections.

3.	 Assurez-vous que la zone immédiatement devant la caméra est dégagée de 
toute branche ou brindille qui pourrait être déplacée par le vent dans la zone 
de détection.

4.	 La caméra doit être installée à la hauteur du milieu du corps de l’animal ciblé.

5.	 L’animal visé devrait se trouver à environ 25 pi (7,5 m) de la caméra.

6.	 Pour obtenir des photos et vidéos nocturnes plus lumineuses, tentez d’inclure 
des éléments fixes à l’arrière-plan (comme des rochers ou des troncs d’arbres) 
qui reflètent l’éclairage infrarouge de la caméra.. 

25 pi
(7,5 m)

DÉMARRER LA CAMÉRA

AVANT DE DÉMARRER VOTRE CAMÉRA, 
ASSUREZ-VOUS QUE :

•	 L’antenne est installée.

•	 La carte microSD est formatée et insérée dans la caméra.

•	 La caméra est activée.

•	 La caméra est solidement installée.

EFFECTUER LA PREMIÈRE 
SÉQUENCE DE DÉMARRAGE
1.	 Mettez la caméra en position MARCHE (ON).

2.	 Le voyant STATUS vert clignotera et le niveau de la batterie sera affiché.

3.	 Les voyants de signal clignoteront simultanément jusqu’à ce qu’un 
signal soit détecté. Une fois le signal trouvé, le nombre de barres affichées 
correspondra à la puissance du signal.

4.	 Le voyant de la carte microSD indiquera l’état de la carte pendant le 
démarrage. Si le voyant devient rouge, vous devrez formater la carte. 
Une fois la carte validée, le voyant s’éteindra.

5.	 Le voyant STATUS deviendra bleu fixe, indiquant une connexion 
réseau réussie.

Remarque :  Lorsque le voyant STATUS clignote en orange et en bleu, cela indique qu’une mise à 
jour du micrologiciel est en cours de téléchargement. Par la suite, le voyant STATUS clignotera en 
orange pour indiquer l’installation du nouveau micrologiciel. N’éteignez PAS la caméra avant la 
fin complète de la séquence de mise à jour du micrologiciel.

6.	 Le voyant de délai clignotera pendant 20 secondes et le voyant STATUS 
deviendra vert fixe.

7.	 Tous les voyants s’éteindront et la caméra passera en mode veille, 
en attendant un déclenchement.

Félicitations, votre caméra est prête à être utilisée! Pour vérifier que tout 
fonctionne correctement, vous pouvez prendre une photo de test.

!



15

SPYPOINT	INSTALLATION SUR LE TERRAIN 

PRENDRE UNE PHOTO DE TEST 
Une fois que la caméra a terminé sa première séquence de démarrage, 
le bouton TEST peut être utilisé pour prendre une photo unique qui sera 
envoyée à l’application afin de confirmer le bon fonctionnement de l’appareil. 
Assurez-vous que tous les voyants sont éteints avant de procéder. Veuillez 
noter que le test ne fonctionnera pas si la caméra n’est pas associée à un 
forfait de transmission actif comportant encore des photos disponibles ou si 
elle est occupée à effectuer une autre tâche (synchronisation avec le serveur, 
enregistrement d’une photo ou vidéo, ou exécution de la séquence de 
démarrage). Suivez les étapes ci-dessous pour prendre une photo de test :

1.	 Appuyez sur le bouton TEST.

2.	 Le niveau de la batterie s’affichera.

3.	 La caméra capturera le contenu selon la configuration définie.

4.	 Le voyant de la carte microSD s’allumera pour indiquer que la photo est en 
cours d’enregistrement sur la carte.

5.	 La caméra indiquera la puissance du signal cellulaire puis se connectera à 
Internet, si possible (voyant STATUS bleu).

6.	 La transmission de la photo est indiquée par le clignotement bleu du 
voyant STATUS.

7.	 La caméra téléversera les photos en attente vers l’infonuagique SPYPOINT 
et vous les recevrez dans l’application.

8.	 Lorsque tous les voyants s’éteignent, la photo sera transmise à l’application. 
Le délai de réception dépend de la qualité du signal cellulaire de la caméra 
et de votre téléphone.
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GÉRER L’APPAREIL

Utilisez l’application SPYPOINT pour configurer les paramètres de votre caméra. 

	CONFIGURATION 

MODIFIER LE NOM 
DE L’APPAREIL
Valeurs possibles : Toutes 

Permet d’attribuer un nom à la caméra afin de la repérer facilement. Cette fonction est particulièrement utile pour les 
utilisateurs possédant plus d’une caméra.

MODE DE 
FONCTIONNEMENT
Valeur : Standard

Détermine la façon dont les transmissions et les modifications de paramètres sont gérées par la caméra.

HORAIRE Permet de personnaliser les périodes durant lesquelles le détecteur de mouvement de votre caméra est actif.

RÉTABLIR LES 
PARAMÈTRES 
D’USINE
Valeur : Rétablir

Permet de supprimer la caméra sélectionnée de votre compte, ce qui la retire de l’application ainsi que toutes les photos 
associées. Vous pourrez toutefois continuer à accéder aux photos enregistrées sur la carte SD.

Veuillez noter : Une caméra associée à un forfait de transmission actif ne peut pas être supprimée tant que ce forfait n’est pas expiré.
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SPYPOINT

CAPTURE D’IMAGES

	CONFIGURATION 

MODE DE CAPTURE
Photo; Vidéo; Intervalle; Intervalle+ 

Photo : La caméra capture des photos lorsqu’un mouvement est détecté.

Vidéo : La caméra enregistre des séquences vidéo lorsqu’un mouvement est détecté.

Intervalle : La caméra prend des photos selon un horaire défini par l’utilisateur.

Intervalle+ : La caméra prend des photos selon un horaire défini par l’utilisateur et lors de la détection d’un mouvement.

DÉLAI DE 
DÉTECTION
Instantané; 10 secondes; 20 secondes; 
30 secondes; 40 secondes; 50 secondes; 
1 minute; 3 minutes; 5 minutes; 10 
minutes; 15 minutes; 20 minutes; 30 
minutes; 1 heure 

Permet de choisir la période d’attente avant que la caméra puisse détecter un nouveau mouvement et enregistrer la 
prochaine photo ou vidéo. Un délai plus long réduit le nombre de photos et de vidéos capturées et maximise ainsi 
l’autonomie de la batterie. Un délai plus court maximise la surveillance de la zone, mais augmente la consommation 
d’énergie. Les délais plus courts sont recommandés lorsque la caméra est utilisée à des fins de sécurité.

RÉSOLUTION DES 
PHOTOS SUR LA 
CARTE MICROSD 

Permet de déterminer la qualité des photos enregistrées sur votre carte microSD.

Moyenne : 2 Mpx

Élevée : 32 Mpx

PRISES MULTIPLES 
2; 3 

Permet de prendre 2 ou 3 photos consécutives à chaque détection, avec un délai d’une seconde entre chaque photo.

SENSIBILITÉ 
Faible; Normale; Élevée 

Permet de choisir le niveau de sensibilité de détection de l’appareil. Une sensibilité plus élevée permet de détecter plus 
efficacement les mouvements devant la caméra, ce qui entraîne la capture d’un plus grand nombre de photos.
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SPYPOINT	CONFIGURATION 

HEURE DE 
SYNCHRONISATION 
QUOTIDIENNE 
Toutes les combinaisons possibles

Permet de choisir l’heure à laquelle la caméra effectuera sa première synchronisation de la journée avec l’application 
SPYPOINT.

Remarque : Par défaut, la caméra est configurée pour se synchroniser 6 fois par jour, à partir de l’heure à laquelle elle a été activée. Par exemple, 
si la caméra est activée à 13 h 42, il s’agira de l’heure de la première synchronisation. La synchronisation suivante aura lieu à 17 h 42. 

FRÉQUENCE DE 
SYNCHRONISATION
1; 2; 4; 6; 12; à chaque détection 

Permet de choisir le nombre de fois par jour où la caméra se synchronisera avec l’application SPYPOINT.

Remarque : L’option à chaque détection effectue une synchronisation planifiée à l’heure de synchronisation quotidienne, en plus de synchronisations 
supplémentaires lors de chaque détection. Une activité de communication accrue peut avoir une incidence sur l’autonomie de la batterie de la caméra. 

CELLULAIRE
Activé / Désactivé

Permet d’activer ou de désactiver le mode cellulaire.

Remarque : Ce réglage ne prendra effet qu’à la prochaine synchronisation de la caméra.

PRENDRE UNE 
PHOTO / VIDÉO 
À CHAQUE 
SYNCHRONISATION
Activé / Désactivé

Lors de la prochaine synchronisation, la caméra prendra automatiquement une photo ou enregistrera une vidéo, puis 
l’enverra à l’application.

PARAMÈTRES CELLULAIRES
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SPYPOINT	CONFIGURATION 

METTRE À JOUR LE 
MICROLOGICIEL Permet de demander une mise à jour du micrologiciel de votre caméra.

FORMAT DE DATE 
MM/JJ/AAAA ou AAAA/MM/JJ

Permet de choisir le format de date affiché.

FORMAT DE L’HEURE 
12 h ou 24 h

Permet de choisir le format de l’heure affichée.

TYPE DE BATTERIE 
Automatique ou AA_LIT

Permet de sélectionner le type de batterie installé dans la caméra.

COMMANDES DE LA CAMÉRA

GÉNÉRAL
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SPYPOINT	ÉTAT DE LA CAMÉRA 

VÉRIFICATION DE L’ÉTAT DE LA 
CAMÉRA 
Trois outils sont disponibles pour vous aider à vérifier l’état de votre FLEX-M2 et pour 
vous informer de tout problème pouvant survenir durant son fonctionnement.

1. NOTIFICATIONS

La caméra enverra des notifications à l’application SPYPOINT afin de vous tenir 
informé de son état. Vous pouvez recevoir une notification lorsque : 

•	  Vous recevez une photo ou une vidéo de votre caméra.

•	  Vous avez oublié d’insérer une carte microSD dans votre caméra.

•	  La carte microSD utilisée n’est pas compatible avec votre caméra.

•	  Le niveau de batterie de la caméra devient faible.
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SPYPOINT

INFORMATIONS GÉNÉRALES
SIGNAL
Intensité du signal cellulaire

1 à 5 barres

BATTERIE
Pourcentage d’énergie restante de la batterie

0 à 100 % 
(AA / LIT-22 / USB)

DERNIÈRE 
COMMUNICATION
Date et heure du dernier transfert de données 
de l’appareil

Date et heure

TEMPÉRATURE °C or °F 

ACTIVATION DE LA CAMÉRA Date et heure

MICROLOGICIEL
VERSION DU 
MICROLOGICIEL
Affiche la version du micrologiciel.

X.X.X

LOCATION
EMPLACEMENT 
COORDONNÉES GPS
GPS 

XX.XXXXXX, XX.XXXXXX

	ÉTAT DE LA CAMÉRA 

2. PAGE D’ÉTAT

Vous trouverez ci-dessous une explication des indicateurs affichés sur la paged’état de 
votre caméra dans l’application SPYPOINT. Veuillez noter que chaque indicateur d’état 
est mis à jour lors de la synchronisation de la caméra. Par conséquent, les informations 
affichées reflètent l’état de la caméra au moment de sa dernière communication.
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STOCKAGE 
CARTE SD
Espace utilisé

X.X Go / XX.X Go

PARTAGE DE LA CAMÉRA
NOMBRE D’INVITÉS
Nombre d’utilisateurs avec lesquels la galerie 
de la caméra est partagée. Cette fonctionnalité 
est offerte uniquement sur certains modèles et 
requiert un abonnement au Club Insiders.

#

INFORMATIONS SUR L’APPAREIL
MODÈLE
GPS 

FLEX-M2

CODE D’ACTIVATION
Il s’agit du code qui vous a permis d’ajouter 
cette caméra à votre compte SPYPOINT.
Partagez-le avec prudence.

XXXX-XXX-XXXX

	ÉTAT DE LA CAMÉRA 
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SPYPOINT	STATUT DE LA CAMÉRA 

COULEUR DU 
VOYANT D’ÉTAT CLIGNOTEMENT INDICATION 

Vert
Clignote en vert pendant 3 secondes

La caméra est en phase de démarrage et 
n’a pas encore atteint son mode 

de fonctionnement normal.

 Vert Fixe La caméra a été déclenchée et prend 
une photo ou une vidéo.

 Bleu Fixe La caméra est connectée au réseau.

 Bleu

Clignote chaque seconde jusqu’à la fin 
de la réinitialisation

Réinitialisation aux paramètres d’usine ou autre 
communication réseau non effectuée par OTA, 

y compris la transmission de médias.

 Bleu  Orange

Les voyants orange et bleu clignotent 
simultanément

La mise à jour du micrologiciel OTA est en cours de 
téléchargement; toutefois, son installation n’a pas 

encore commencé.

 Orange

Clignote chaque seconde 
pendant 30 secondes

Mise à jour du micrologiciel 
Remarque : N’ÉTEIGNEZ PAS la caméra pendant 

cette séquence.

 Rouge
Fixe 

(ne s’éteint pas)
Alimentation insuffisante pour poursuivre le 

fonctionnement de la caméra.

 Rouge
Clignotement lent/rapide Problème de carte SIM ou défaillance 

matérielle critique.

3. VOYANTS D’ÉTAT

Veuillez noter : la caméra est prête et active lorsque tous les voyants sont éteints.
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SPYPOINT	STATUT DE LA CAMÉRA 

4. VOYANTS DE STOCKAGE 

Veuillez noter : la caméra est prête et active lorsque tous les voyants sont éteints.

COULEUR DU 
VOYANT D’ÉTAT CLIGNOTEMENT INDICATION 

 Orange
Clignotement Carte microSD absente.

 Orange Fixe La caméra vérifie ou répare la carte microSD et le 
processus ne doit pas être interrompu.

 Rouge
Fixe 

(ne s’éteint pas)

Une carte microSD est détectée, mais elle n’est pas 
utilisable pour le fonctionnement normal de la 

caméra tant qu’elle n’a pas été formatée.

 Vert
Clignotement Le formatage de la carte microSD 

est actuellement en cours.

 Vert Fixe

La carte microSD est active ou a été confirmée 
comme étant utilisable. 

Remarque : Ne retirez PAS la carte lorsque le 
voyant vert est allumé en continu, car cela pourrait 
entraîner la corruption des données enregistrées.

 Rouge
Clignotement Erreur de carte microSD.
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SPYPOINT	STATUT DE LA CAMÉRA 

5. VOYANTS DE SIGNAL 

Veuillez noter : la caméra est prête et active lorsque tous les voyants sont éteints.

COULEUR DU 
VOYANT D’ÉTAT CLIGNOTEMENT INDICATION 

Les 5 voyants Clignotement de tous les 5 voyants Recherche de signal.

 Vert Fixe Selon le nombre de voyants allumés en continu, 
indique la force du signal.

6. VOYANTS DE BATTERIE 

Veuillez noter : la caméra est prête et active lorsque tous les voyants sont éteints.

COULEUR DU 
VOYANT D’ÉTAT CLIGNOTEMENT INDICATION 

Aucun voyant Aucun voyant allumé La batterie est déchargée.

 Vert Fixe
Selon le nombre de voyants allumés 

en continu, indique le niveau de charge 
disponible de la batterie.
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SPYPOINT	ACCESSOIRES  

BATTERIE AU LITHIUM 
AVEC PANNEAU SOLAIRE

Compatible avec tous les appareils 
SPYPOINT dotés d’une prise 12 V. Adaptateur 
d’alimentation c.c., support de montage et 
courroie d’installation inclus.

#SPLB-22 

PANNEAU SOLAIRE 
COMPACT AVEC 
BATTERIE AU LITHIUM

Compatible avec tous les appareils 
SPYPOINT dotés d’une prise 12 V. Adaptateur 
d’alimentation c.c., support de montage et 
courroie d’installation inclus.

#SPLB-10

BATTERIE AU LITHIUM 
RECHARGEABLE

Batterie au lithium rechargeable et câble de 
recharge inclus. Tension de 7,4 V.

#LIT-22

BRAS DE MONTAGE 
AJUSTABLE

Compatible avec toute caméra dotée d’un 
filetage de trépied standard de ¼ po-20.

#MA-500

ANTENNE CELLULAIRE À 
LONGUE PORTÉE

Améliore le signal cellulaire. Câble de 15 pi (4,57 m). 
Aucune source d’alimentation externe requise.

#CA-01

CÂBLE ANTIVOL

Câble antivol de 6 pi (1,80 m) compatible avec 
toutes les caméras et tous les boîtiers de sécurité 
SPYPOINT.

#CLM-6FT

CARTE MICROSD DE 32 GO

Carte microSD haute vitesse de classe 10 de 32 Go 
avec adaptateur. Garantie de 10 ans.

#Micro-SD-32GB

CARTE MICROSD DE 128 GO

Carte microSD haute vitesse de classe 10 de 128 Go 
avec adaptateur. Garantie de 10 ans.

#Micro-SD-128GB

		
Pour en savoir plus sur les autres accessoires offerts, 
visitez www.spypoint.com.
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PROBLÈME SOLUTIONS POSSIBLES

MA CAMÉRA NE 
S’ALLUME PAS.

1.	 Vérifiez que votre source d’alimentation est complètement chargée.

2.	 Si vous utilisez des piles AA, vérifiez le niveau de charge de chaque pile à l’aide d’un testeur. Assurez-vous 
qu’elles sont entièrement insérées et respectent le schéma de polarité imprimé sur le plateau.

3.	 Faites glisser l’interrupteur d’alimentation à la position OFF, puis remettez-le à la position ON.

4.	 Essayez une autre source d’alimentation.

LE SIGNAL DE MA 
CAMÉRA EST FAIBLE.

1.	 Vérifiez que l’antenne est correctement fixée.

2.	 Déplacez la caméra vers un endroit plus élevé et dégagé. Évitez les vallées profondes, la végétation dense 
ainsi que les structures métalliques et en béton.

3.	 Vérifiez le signal au nouvel emplacement. Appuyez sur le bouton TEST pour actualiser les voyants de signal 
de la caméra.

4.	 Installez l’antenne longue portée SPYPOINT CA-01 jusqu’à 15 pi (4,57 m) au-dessus de la caméra afin 
d’améliorer la réception.

5.	 IMPORTANT : testez toujours votre caméra avant de quitter les lieux. Passez devant la caméra et vérifiez dans 
l’application qu’une nouvelle photo a été reçue.

	DÉPANNAGE  
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SPYPOINT

PROBLÈME SOLUTIONS POSSIBLES

MA CAMÉRA A CESSÉ DE 
COMMUNIQUER.

1.	 Vérifiez le niveau de charge de la batterie et remplacez la source d’alimentation au besoin.

2.	 Vérifiez l’heure de synchronisation quotidienne dans les paramètres de votre caméra. Votre caméra devrait 
communiquer au moins une fois toutes les 24 heures.

3.	 Assurez-vous que la caméra utilise la version la plus récente du micrologiciel en consultant la page d’état de 
la caméra dans l’application SPYPOINT. Si la version du micrologiciel ne correspond pas à celle indiquée sur 
la page de soutien en ligne du modèle, téléchargez la mise à jour du micrologiciel à partir de www.spypoint.
com/en/support et copiez-la sur une carte microSD. Veuillez noter que la plupart des caméras mettent 
automatiquement à jour leur micrologiciel lorsqu’elles communiquent avec les serveurs SPYPOINT.

4.	 Après 48 heures sans communication, nous recommandons d’inspecter la caméra. Apportez des batteries 
neuves et une nouvelle carte microSD (contenant la plus récente version du micrologiciel, si nécessaire). 
À chaque étape, testez votre caméra : 
	 A.	 Vérifiez l’antenne. 
	 B.	 Faites glisser l’interrupteur d’alimentation à la position OFF, puis remettez-le à la position ON. 
	 C.	 Éteignez la caméra et remplacez la source d’alimentation. 
	 D.	 SI LE MICROLOGICIEL EST À JOUR : Éteignez la caméra et insérez une nouvelle carte microSD. 
		  Allumez la caméra puis appuyez immédiatement sur « FORMAT » pendant 5 secondes. Le voyant  
		  FORMAT s’éteint une fois l’opération terminée. 
	 E.	 SI LE MICROLOGICIEL N’EST PAS À JOUR : Éteignez la caméra et insérez la carte microSD sur laquelle  
		  vous avez installé la plus récente version du micrologiciel. Allumez la caméra. Elle est prête à prendre 
		  des photos lorsque tous les voyants sont éteints. 

MES PHOTOS SONT 
NOIRES OU TROP 
SOMBRES.

1.	 Pour fonctionner de façon optimale, les DEL infrarouges doivent être suffisamment près de la cible pour 
l’éclairer. Essayez de rapprocher la caméra de la cible visée.

2.	 De la même façon, lorsqu’il y a beaucoup d’espace vide autour de la cible (comme dans un champ ouvert), 
la lumière infrarouge dispose de moins de surfaces sur lesquelles se réfléchir. Essayez d’installer la caméra 
dans un endroit comportant des éléments fixes en arrière-plan, comme des rochers ou des troncs d’arbres. 
Assurez-vous que ces éléments ne sont pas trop près afin que la caméra n’éclaire pas ceux-ci au lieu de la cible.

	TROUBLESHOOTING  
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PROBLÈME SOLUTIONS POSSIBLES

MES PHOTOS DE NUIT 
SONT FLOUES.

1.	 Ajustez les paramètres de sensibilité de la caméra afin d’éviter que de légers mouvements ne déclenchent 
des photos floues.

2.	 Déplacez votre caméra vers un endroit qui bénéficie d’un meilleur éclairage naturel de la lune (par exemple, 
à l’extérieur d’un couvert forestier dense).

MA CAMÉRA PREND 
TROP DE PHOTOS.

1.	 Accédez aux paramètres de la caméra dans l’application SPYPOINT.

2.	 Vérifiez le niveau de sensibilité et réglez-le à FAIBLE.

3.	 Ajustez le délai si les animaux ont tendance à demeurer longtemps dans la zone (p. ex., une mangeoire, un 
champ de maïs ou un étang).

4.	 Assurez-vous que les hautes herbes, les branches, le feuillage et les autres objets en mouvement ne 
déclenchent pas la caméra inutilement.

5.	 Vérifiez que l’orientation de la caméra ne provoque pas de déclenchements erronés causés par la lumière ou 
les reflets du soleil. Assurez-vous que votre caméra est orientée selon un axe nord-sud.

	DÉPANNAGE  
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SPYPOINT	GARANTIE  

GARANTIE LIMITÉE
Ce produit SPYPOINT est couvert par une garantie de deux ans à compter de 
la date d’achat couvrant également les pièces et la main-d’œuvre. La preuve 
d’achat originale doit être présentée afin de confirmer l’admissibilité à la 
garantie. Cette garantie est valide uniquement dans le pays où le produit a été 
acheté à l’origine.

CETTE GARANTIE NE S’APPLIQUE PAS 
AUX ÉLÉMENTS SUIVANTS :

•	 Les pièces consommables, y compris, sans s’y limiter, les batteries, dont la 
performance est reconnue pour diminuer avec le temps.

•	 Les dommages causés par une mauvaise utilisation de l’appareil, l’utilisation 
de l’appareil avec un autre produit, la négligence, les accidents, le contact 
avec des liquides, les incendies, les tremblements de terre ou toute autre 
cause externe.

•	 Les produits SPYPOINT achetés en ligne auprès d’un détaillant non autorisé.

•	 Les produits qui ont été modifiés ou altérés.

•	 Les dommages esthétiques, y compris, sans s’y limiter, les égratignures ou 
les bris de plastique.

•	 Les dommages causés par l’utilisation d’un produit en dehors des 
recommandations de SPYPOINT.
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RÉGLEMENTATION DE LA FCC
Les changements ou modifications non expressément approuvés par la 
partie responsable de la conformité pourraient annuler le droit de l’utilisateur 
d’utiliser cet équipement. Cet équipement a été testé et déclaré conforme 
aux limites applicables aux appareils numériques de classe B, conformément 
à la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de 
l’énergie radioélectrique et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, rien ne garantit qu’aucune interférence ne se produira dans 
une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être déterminé 
en éteignant puis en rallumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à 
essayer de corriger l’interférence en appliquant l’une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

•	 Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.

•	 Brancher l’équipement sur une prise d’un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est connecté.

•	 Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio/télévision 
pour obtenir de l’aide.

This device complies with part 15 of the FCC rules. 

Operation is subject to the following two conditions: 

1.	 Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.

2.	 Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences pouvant entraîner un fonctionnement non désiré.

DÉCLARATION CE
Par la présente, SPYPOINT déclare que ce modèle de caméra de chasse 
FLEX-M2 est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/UE. Conformément aux articles 10(2) et 
10(10), ce produit peut être utilisé dans tous les États membres de l’Union 
européenne. Utilisez la FLEX-M2 dans un environnement dont la température 
se situe entre -30 °C et 50 °C.

DÉCLARATION D’INDUSTRIE 
CANADA (IC)
Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence d’Industrie 
Canada.

Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : 

1.	 Cet appareil ne doit pas causer d’interférences.

2.	 Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interfé-
rences pouvant entraîner un fonctionnement non désiré de l’appareil.

Le terme « IC » précédant le numéro de certification ou d’enregistrement 
signifie uniquement que les spécifications techniques d’Industrie Canada 
ont été respectées. Ce produit est conforme aux spécifications techniques 
applicables d’Industrie Canada.
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FRÉQUENCES
PLAGE DE FRÉQUENCES : 

•	 800/850/900/1900/2100 MHz

PUISSANCE DE TRANSMISSION MAXIMALE : 
FRÉQUENCE | PUISSANCE MAX.

•	 8GSM850 33 DBM ± 2 DB 

•	 EGSM900 33 DBM ± 2 DB 

•	 DCS1800 30 DBM ± 2 DB 

•	 PCS1900 30 DBM ± 2 DB 

•	 GSM850 (8-PSK) 27 DBM ± 3 DB 

•	 EGSM900 (8-PSK) 27 DBM ± 3 DB 

•	 DCS1800 (8-PSK) 26 DBM ± 3 DB 

•	 PCS1900 (8-PSK) 26 DBM ± 3 DB 

•	 UMTS 2100 24 DBM + 1,7/-3,7 DB 

•	 UMTS 1900 24 DBM + 1,7/-3,7 DB 

•	 UMTS 900 24 DBM + 1,7/-3,7 DB 

•	 UMTS 850 24 DBM + 1,7/-3,7 DB 

•	 UMTS 800 24 DBM + 1,7/-3,7 DB 
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UTILISEZ UNIQUEMENT DES 
PIÈCES DE RECHANGE ET DES 
ACCESSOIRES D’ORIGINE. 
Si votre caméra a été utilisée de façon intensive au point de devoir être 
remplacée, ou si vous n’en avez plus l’utilité, il est nécessaire de la déposer 
dans un centre de recyclage.

Vous pouvez obtenir des renseignements sur les points de collecte des 
appareils électriques auprès de votre service local de gestion des déchets ou 
de votre administration municipale.

Les appareils électriques contiennent non seulement des matières premières 
précieuses pouvant être recyclées, mais également des substances qui, si elles 
sont éliminées de façon inadéquate, peuvent nuire à la santé publique et à 
l’environnement. Contribuez à la récupération de ces matières premières en 
rapportant votre ancien appareil à un centre de collecte approprié.

Le symbole DEEE (Déchets d’équipements électriques et électroniques) 
indique que la caméra portant cette étiquette doit être acheminée vers un 
centre de collecte distinct afin d’assurer le recyclage adéquat des équipements 
électriques et électroniques.

SPYPOINT FLEX-M2 
USB-C • Batterie au lithium LIT-22 • 8 piles R6 (AA) 
Contient : FCC ID : XMR201807EG91NA • IC : 10224A-2018EG91NA
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Courriel : security@spypoint.com

Renseignements sur l’importateur : SPYPOINT 
Nom de l’entreprise : SPYPOINT

Adresse : 330, boulevard de la Jacques-Cartier, Victoriaville, Québec, G6T 1Y3 • Canada

Centre de distribution :3000 Gannett Avenue, Des Moines IA 50321 • États-Unis

EUROHUNT GmbH Harzblick 25, 99768 Harztor OT Ilfeld • Allemagne


